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Papa Schmerling. 

^ CHMERLING lovag unokdja 
Nagypapának szavdt várja: 
Es megszólalt a lovag, 
Ki mdr nagyon elöregede, 
S meggyöngült az emlékezete, 
Ez az egy hibdja csak. 
Megszólalt és kihirdeti, 
Hogy siroknak kisérteti, 
Nem haltak meg, s följárhatnak, 
A mig végleg fóltdmadnak ; 
S hogy (i tények tagadjdk bar,) 
Lesz még Budán kutyavdsdr. 
Hirdeti, hogy a mit három 
Századéves hosszu járom 
Elvégezni nem tudott, 
Ami egyre megbukott, 
Mit meg nem ért soha még 
Semmiféle nemzedék, 
Sem uagyapja, sem ösapja, 
Se katonája, se papja, 
Hogy azt Schmerling nnokája, 
Többé nem hiába várja, — 
Mert ha megél, meg is éri, 
Schmerling lovaq megigéri, 
Hogn a mi még ma is álom, 
Ausztriából lesz egy dll am ! 

Schmerling lovag unokája, 
E jóslatra száját tátja, 
Boldogságtól szive árad, 
Ot szolgálja jövö század ! 
Már álmában megjelennek 
Nagy eszmények, régi vágyak ! 
Magyarok rajxrátba mennek, 
Izmuk, szivük: puhák, lágyak. 
De mi ez ? a büszke álom, 
Mintha lógna csak pókhálón, 
Egyszerre csak szét szakad, 
Lélekzete elakad, — 
A nagypapa jóslatát 
Másik jóslat döfi dt, 
Mely mint a cherub láng kardja, 
Az édenböl hizavarja, 
$ azt kiáltja: ha »tudsz vdrni« 
Am vdrjad be Schmerling bácsi: 
Akkor fogsz ki rajtunk, majd ha 
Császár lesz a czigány vajda, 
Akkor fogsz ki rajtunk, ha kö 
Kenyér lesz és férfi a nö, 
Majd ha nyúlból leszen jáger, 
G ... . madzag hózentrdger ! 

— Kiállitási tudósitás. — 

KiÁLLiTÁs kétségkivül meg fog mindenkit lepni már 
csak azért is, bogy nagyon kevés port vert föl, ami 

az itteni talajviszonyok mellett bizony csoda. Futólag 
áttekintvén az osztályokat, következő ipartárgyak ragad-
ták meg figyelmemet: 

1. Fehérvári bicska, mely a vasuti vendéglő 
borától a zseben kivül is kinyilik. 

2. Revolver. Kiállitja néhány bécsi élczlap szer-
kesztője. 

3. Trombiták,melyekkivált a t a k a r o d ó t oly 
szépen fujják, hogy az orosz Balkán-sereg részére máris 
nagyobb megrendelések történtek. 

4. Kötélverő munkák. Kötélveröink ismerete-
sek, külíoldről is fölkeresik, igy p. a bécsiek nagyobb 
mérvü mézes madzag-szállitások iránt kötöttek szerződé-
seket. A cseh-német kiegyezéshez kellenek, ha Riegerék 
vonakodnának kötélnek állani. 

5. Kalapok. Kalaposaink csinos formákkal lép-
nek föl. Erzékeny veszteséget fog a hazai kalap-ipar 
azzal szenvedni, hogy Haynald — ki mint fölötte udva-
rias ember igen sok kalapot használt el s föl — ezen-
túl Rómából fogja fövegeit hozatni. Biz ez hiba — még 
pedig cardinális. 

6. Porczellán. Kétféle: finomabb s az alsóbb 
osztályokra számitott u. n. po'rczellán. 

7. Különböző eötvös-munkák. A jeles falu 
jegyzöjének müvei — u. m. vezérczikkek, entrefilet-k, 
ujdonságok, s kortes beszédek. 

8. Sajt. (L. sajtó.) 
9. Sajtó. (L. sajt.) 
10. Verkli . Simonyi Ernö mindenbeszédét játssza. 

(Még szebb czikkek csak ezután következnek.) 
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K é r e 1 e rr\. 

/ A Z O K a t. cz. elöfizetök, kiki8(5o-ban „Wirkön-
nen warten", vagyis ,,die Magyaren im Reichs-

ratlie" czimü történeti munkámra elöfizettek, tisz-
telettel felszólittatnak, sziveskedjenek egyelörc türe-
lemmel várakozni. A mü különbözö akadályok 
miatt kcsett eddig, s noha nincs is kilátásom azo-
kat egyelöre elháritani, mindamellett remélcm, hogy 
amit én nem érhettem meg, gyermekeim — uno-
káim — esetleg dédunokáim megcrik, minélfogva az 
elöfizetési határidöt elhalasztani bátorkodom. 

Bécs, iSjg.május hava. 
SCIIMERIJING LOVAO. 

& koronában. 
Csontváz és enyé-

szet! 
A bolt költő regé-

nye ! 
Nielle Prelli irja 

meg vérének szivkö-
nyüivel a »Szanarú-
ban« , melyet Kosz 
Tamás szerkesz't. 

Aki rólam igy irni 
wmm^:* '"-"Miv vv-'zr/ bátorkodnék! 

Ó, bár! . . . 
Mint Sámson a 

gondolatokat fojto-
gatta a bölcsőben, 
ugy fojtogatott en-

gem is a végzet. Herkulest a kigyó. 
De majd jő idő, amidőn az én nyomomat is fogjá-

tok keresni, mint Homérét, kinek bölcsője bét városban 
állott. De az én szülőföldem nektek terra iucognito fog 
lenui. A nyegléké a dicsőség, hirdetik magukat s bazáju-
kat, melyet reklámosan a Czég földjének — terra firmá-
nak neveznek el. 

Ha nem haltam is el a csatában, de fejem fölött 
nem egyszer függött már a kard Damoklesnek hajaszálán. 

De ki foglalkozik a szegény költővel, ki még a 
szükségest sem födözbeti s véres verejtékét háromszor is 
megforgatja újjai között, mielőtt oda adja a szabónak. 
Ha elgondolom, mennyi krajczár telnék ki abból a réz 
tömegből, melyből Eötvöst öntötték ! . . . . 

Még éltem liajnalán állok, rohanok dicsőségeni 
delelője felé s máris a félreismerés éjfele borul rám ? Alig 
kukorékolt fölöttem Pböbus s emelt Zenitb az Olymp 
Parnassusára, máris a Styx Orkusába merüljek alá 
lengő cotburnus-sal? . . . Az én fejemből is ugrott már 
ki Minerva, kit egyszer a gólya vértezve bozott el Zeus 
agyából. 

De megvigasztal a nagy olasz Miltou szava: tout 
est perdu, bors le genre ennuyeux. 

Tegnap ezt a költeményt küldtem Gyulai Pálnak 
a »Rombányi Szemle« számára: 

Az önyijillí os. 
Patakcsa partján járdalok, 
Szümböl merülnek bdjdalok, 

Az idöt nem lopom. 
Röf, röf! — keblemben döbbenet: 
Mily szörnyü, rémes röffenet 

Mely éri füldobom ? 

Ó sírj, én bánatos dalorn ! 
A sötét (jyáva rágalom 

Hajr vizbe, york-shirim ! 
Nem eszik többé jó darát, 
Rdfogták hogy a sódarát 

Mállasztja a f r y c h i n ! ! . . . 
S ezt a költeményemet vissza utasitá! 
Szániitottam rá. 
Találva erezte magát! 
Ha egyébbelnern — de jóllakom boszuval ! 
Pauli! — lére csibuk, kapucziner mit fi 1 haut und 

drei hausbrod! 

Schönbrunnból. 
Iutézkedés történt, liogy az itteni menageriában még 

a nyár folytán látliató legjen a cseli oroszlány ls. 
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Fele lös szerkesztö: 
VENCZLICSEK YENCZEL. 

Kíadó-tulajdonos: 

Venczlicskó Venczeszlausz, 
N y o m a t í k : V a c l a v s z k y V a c l a v 

nyomdájában. 

WENCZEL. 
— Egyetemipolgári örömnapilap. — 

'A E i ö t i z e t é s e k az 
nyugtáztatnak. 

H i r d e t é s e k r e nem szorulunk. 

A „Nyilt t é r " - e n k ik i szaba-
don sétálhat , kutyáját madzagon 
veze tve . 

S8= 

Husnemhagj ó kedden, 1870. »Fama est (W)Enceladi.* (Virg. Aen. III. 578.) .Tubilliomodik szám. 

Wenczel Gusztáv. 

f DEKÉK íerfi, kihez mindnyájan 
öszinte wenzelemmel viseltetüuk, 

már igen régen született. Bölc;söje Lau-
sitzban állott, melyet azóta Wenceslau-
sitznak ueveznek. Tanulmányai t Vero-
nánál kezdte, de utóbb Pannához ment 
át. Főkepen irni, olvasni és számolni 
t anu l t ; azért ir oly jó köuyveket, tart 
olyan jó fölolvasásokat és tud beszá-
molni minden cselekedetéröl. Diák ko-
rában Jókainak sohasem hozott macs-
kazenét s diák-egyenruhát sem viselt. 
Sándor főherczeg nevelője volt, amiért 
már rég beválaszthatták volna a Sáu-
dor föherczeg utczába. A joghallgatás 
korában, t. i. mikor a magyar jog hall-
gatott, jogtanár lett a budapesti egye-
temen. Ez idö alatt igen szép isme-
retségeket cs inál t ; megismerkedett az 
Arpádkori királyokkal, kik vele szokták 
volt iratni okleveleiket, késöbb Róbert 
Károly diplomatiai küldött gyanánt 
használta a Thonet- és egyéb udvarok-
nái. Ebbe az idöszakba esik irodalini 
müködése. I r t regényeket, inelyek közt 
„Magyarország jogtörténete" talált leg-
nagyobb tetszésre, továbbá költeménye-
ket, melyek a »Magyar magánjog reiul-
szere« czim alatt jelentek meg. A Teleki-
dijra „A magyar bányajogreudszere* 
czimü szomorujátékkal konkurrált , de 
nem nyerte el. Emlékiratokat is ha-
gyott hátra, és pedig a Szerémi Györ-
gyéit. 0 ir ta továbbá a hires Veráncsics 
munkáit, melyekeu még most is dolgo-
zik. Az Anjouktól érdemrendet is 
uyert, melyet anjoujoux gyanánt visel 
óralánczán. Utóbb rektor is lett, de 
korrektorságig már föl nem vitte. Egye-
temünkön ö a jog- és államtudományi 
kar jobb keze. E mellett ideje van még 
szinházba is járni , hizni és öszülni. 
Valóban r i tka tevékenység. Eljen ! 

Wenczel mint tanár. 
Wenczel mint tanár igen kitünő iró 

és ember. Elöadása világosabb nyáron 
mint télen. Fölfogása eredeti; legalább 
idegen nyelveken nem jelent meg. Elméje 
annyira éles, hogy Tompától még csak 
uem is idéz soha. Adomái a legrégibb 

forrásokból meritvék ; többnyire Papinia-
nuson alapulnak, de Meidingerius római 
jog-klasszikusra is reflektálnak. Különben 
elöadás közben igen morózus ember, és 
pedig humorózus. A vizsgákon igen jó-
akaró b i ró : azt akarja, hogy minden 
diákja jó készültséget mutasaon. Buk-
tatni nem szeret. De ha az ember mindig 
azt tehetné a mit szeret! . . . 

Venczel mint dramaturg. 
A nemzeti szinliázat Yenczel szorgal-

masan látogatja. Már Mátyás korában ott 
látták a zártszéken; t. i. mikor »Mátyds 
király lesz*-1 adták. De szinházon kivül is 
sokat foglalkozik dramaturgiával. »Egy 
pohÁr viz«-en már gyakran rajta kapták. 
»IIárom kalap« nélkül soha sincsen. Sőt 
néha kérdezi ínagát: »Mért nem házat>o-
dik meg a sógor ?« Az operához igeu von-
zódik, különösen a »M. T. Ciceronis ope-
r<í«-ihoz, melyeknél csak azt sajnálja, 
liogy uem Böhm és Ormai forditották le. 

Tudomány. 
Az akadémiai köny vtárban Budenz 

József nemrég egy ó könyvet fedezett föl, 
mely igen rosz állapotban van. Annyi 
niégis kitetszik belőle, hogy Svédország 
története. A lapok el vannak rongyolva s 
a nyomás itt-ott olvasliatatlan. Mindjárt 
az első lapon tudós vitát idézett elő e 
mondat : »A svéd királyságot W... 
Gusztáv alapitotta.« A név el van pené-
szedve, csak kezdőbetüje van meg. Budenz 
ugy egészité ki, hogy : »Wáza Gusztáv«, 
ellenben Deák Farkas »Wenzel Gusz-
táw-ot állit. Az akadémia történet) osztá-
lyának legközelebbi ülésén ez fog tárgyal-
tatni. 

Reméljük, liogy a vitában a derék 
magyar jogtudós fog gyözni. 

A iiiiniszteriuni megbizta Wenczel 
tanárt, hogy a Yenczel-koi-beli leveleket 
összegyüjtse és kiadja. Az érdemes buvár 
ennek következtében már el is utazott 
a Hunyady-utczába, hogy lakásán ily ok-
iratokat kutasson. 

Az „Ismerettár** szerkesztője elha-
tározta, hogy mindama t'érfiak életrajzát 
föl fogja venni, kik Wenczel tanitványai 
voltak ; mert az ily tudós csak tudósokat 
nevelhet. 

Jubilaeumi krónika. 
V A tegnapi taklyásnieuet alkal-

mával mindössze 5712 viasz-pecsét esett 
a fáklyások fekete öltönyein. Ezek mint a 
nemzeti muzeum pecsét-gyüjteményében 
fogják helyöket lelni. 

Prága ktfzségtanácsa a dicső 
Wenczel név iranti í-okonszenvének tolmá-

csolására elhatározta, hogy Wenczel Gusz-
táv tanárt diszpolgárrá választja. 

& A budai vinczellérek egyhangulag 
elhatározták, hogy ezentul Y e n c z e 11 é-
r e k n e k fogják magukat neveztetni. 

§ Az akadémia természettudományi 
osztálya dr. K r e n n e r és dr. S z a b ó 
Józsefeket megbizta, hogy közösen talál-
janak föl egy uj ásványt, melyet V e n-
c z e l i t n e k lehetne keresztelni. 

-(- Az afrikai társulat elhatározta, 
hogy még az idén fölszereltet két gözha-
jót, melyekkel Medgyaszayt, a derék du-
na-gözhajókázót, kiküldi a déli sarklioz, 
liogy ott egy uj V e n c z e l - f ö l d e t fe-
dezzen föl. 

= A „M. A. K." pünkösdre Ven-
czelgusztávgyaloglást rendez a távolesö 
Hunyady-utczába. 

X Aziilumi-nácziótegnap csak azért 
maradt abba, mert a jubiláris nem kivánta 
az ugyis sokféle nemzetiségek számát még 
egygyel szaporitani. 

Az „ Athenaeuiuu és a »F r a n k-
1 i u« elliatározták, hogy naptárban ezen-
tul Venczel napját is vörös szinnel fogják 
nyomatni. 

Irodalom. 
M e i i j e l e i i t Szász Károlynak az a toasztja, 

inelyet a Wencze l - lakomán mondott volna, ha ott 
lelietett volna. Háromféle k iadásban k a p h a t ó : 
i innepl, disz- és jubi iaeumi kiadasban. Legköze-
iebb kabát- , nadrag- és mellényzsebkiadaeban is 
meg fog je lenni . 

U.J t é r k é p je ient meg a bécsi földrajzi 
társulat k iadásaban, t. i . a Venczel-bankett ab-
ros a, melyben az ott elöfordult itaiok és mártá-
sok foltjai ieguagyobb pontossággal ki vannak 
jelölve. 

Weuczel GuszlAv összea t r é f á i meg-
je ientek három kötetben. I. Arpádkori tréfák ; 
I I . Anjou-kori t r é f á k ; I I I . Közjogi tréfák. A mii 
cz imé: „Corpus Iripaiiilum trefarum, callegit aii/ut) 
etlidil Gusiavus Vencellens.'1 

l ' j a r c z k é p m í í v e t inditott meg a képzö-
müvészet i társulat. A magyar jogtudomány csar-
nokát adja ki i i thogravaminál is modorban. Az 
elsö fiizet Wencze i Gusztáv arczképét adja élet-
nagyságban, de csak proíilban, mialtal az arcz 
fe ie megkimél te t ik . 

Nyilt tér. 
T. szerkesztö ur'. 

Kzennei konstatáiom, hogy rendörségünk két-
fé le l iterrel mér. Mikor engein az egyetemi ifju-
ság meg akar t isztelni macskazenéve l , ennek e l e -
jét vesz ik , de mikor Wencze lnek hoznak fáklyás-
z e n é t , ezt senki sem háboritja . Soha i iy 
részrehajlást'. 

Stáczió-utcza, máj. 15. 
J ó k a i V e n c z e l . 

SZINHÁZ. 
Népszinház máj. 15. — »A piros ju-

biláris.« Énekes népszinmii 3 fölvonásbau 
paragrapliusokkal. 
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T O J Á S DÁNIEL 
i e p á n ri a k g a z d a s á g i t u d ó s i t á s a i 

N g y s g s Vöröshegy í Dávid u r h o z Budapesten. 

PA (íecsér, 1879. Máyus 14-énu. 

Nagyságos Uram! 
Kegyes Jól tévőm! 
Meg van bomolva a 

Világ rengye! E pilla-
natba is úgy esik az Esső, 
bogy a föld már vizi be-
tegségben esett tőlle — 
se part se hegy — a ne-
mesi birtokunkbólneme-
si tó lett — ladikon 
kell mayd szántani, a 
Yiz alatt kell mayd ka-
szálni, ugy veti föl mayd 
a szénát. A Déd apám 

is gazda volt, de ennyi vizektől kiázik minden Hohen-
hámi tudományom. Istenben elnyugasztalt édes Anyám-
nak Hedry Tera volt a neve — de én most a Hydro 
Tera phia vagyok — öntött ürge sorban vagyon az 
egész Vármegye. 

De azért még se hagyom el magam. Azon okosko-
dok, mire fordécsam és miképpen alkalmazzam, hogy 
haszon válljon belülle. A buzánknak bezzeg piros a po-
fája, a Repcze is lábferedőt veszen, a tavaszi meg ga-
zos — de ha jóra fordul, még nagy haszon lehet belülle. 

Most jönne csak ki ide a Cataszteri Betslö Biz-
tos — ki számithatná hány vadkatsa, szártsa és Gója 
tsalád élhet meg a vizejeinken. hogy mennyivel több 
Adót vessen ki esztendőre. 

A szomszédba már jó Udeje bogy régi módi sze int 
ki tsapták a guját, de csak [a bőrit bozta haza — egy 
harmada veszett el éhen fagyba, de a többi meg 
maradt — a Lyuh pára is ijen módon párolgott el — 
de én jó eleve gondoskodva mindenröl, csak a hitvány-
nyát hajtattam ki, azér hogy meggyözödjek mit bir el — 
bát biz azok is el pusztultak —- de ez nem nagy kár, sőtt 
inkább a József napi börejinkböl fiizettem ki a fertáj 
Evi Adót. 

Sem aczatolni, sem konkojozni uem lehet, job ba 
meg hagyom, töb lesz a szem meg a szalma is meg ma-
rad a Viztöl, a kőcséget is meg kéméljük. 

A Nagyságos Uram istállója egészlen le rogyott a 
sárba, csak az a szép Svájczi tető tartotta föl az el síije-
déstöl — de mikorra kiméltóztatik gyünni, csináltatok 
kegyes engedelmével oltsónn eggyet, a mejikbe tudom 
élvezettel fogja eltölteni a nyári ÍTdényt. 

Az Elyszaka tsunya Fagy járt, de csak a kajszin 
Baratzkot mardosta le — pedig az Uri Csemeték meny-
uyire kegyelik azt a gyönyörü lequárt — salynálom hogy 
ugy esett — de a Bodza biztat, készittetek én ebből 
ollyan baratczk-lictáriumot, hogy kegyes Nagyságos 

Asszonyom is meg szopja utánna a fehér párnáss úllyait, 
mejeket csókulva, maradtam hódulattal 

készköteles hív szolgája 
TOJÁS DÁNIKL, 

oklev. Gazda. 

T Ü K K . 

GARIBALOI. 
TÜRR. 

T i j i r r é s C 3 - a , r i " b a , l d . I . 
— A »Berliner We*pen«-\}íj>\. — 

Örcg bajtávs, hösileg harczoltál 
Olaszország szabadsagaert. 
Marsalánál amikoron voltál, 
Hullattál is ertte hösi vért. 
Még csak cgy van teuned, örcg, liátra -
Honoduak még egy az ellene, 
Azt az egyet gyűrd le, hösöm, bátran ! 
Szólj! Ki az ? 

Hát . . . te vagy az, te, t c ! 

M U S Z K A D O L G O K . 

— Rendöri üzelmek. — 

. OY családban, melynek két fia a rendőrségben szol-
f-W gál; a bátya nibilismus gyanújában elfogta az édes 
anyját. Másnap az öcsse a testvérit; de elfeledték egy-
másuak megmondani. Harmadnap aztán együtt mentek 
keresni: az öcs az anyját, a bátya a testvérét. 

* 

Egy lovas rendőr egy nihilistát kergetett. Ez meg- i 
fordúl és azt mondja: »Vigyázzon, mert feldöntöm a 
lovát!« Erre a rendőr l e u g r i k a nyeregből, a nibilista 
meg felugrik a lóra. A rendőr rögtön sietett elfogatási 
parancsért. 

* 

Egy nihilistát kisért egy rendör; a nihilista azt 
mondá: mivel ö nem tudja a járást, sokkal jobb volna 
ba a rendőr vezetné, tehát menjen elöre; ugy is történt. 
Midőn a rendőr a városházára ért, nagyon csodálkozott 
rajta, hogy a nihilisták ily gyönge fejüek és még ily 
kiséret mellett is el birnak tévedni. 

Egy másik rendőr elfogott egy diákot. Nem lévén 
más utasitása, lepecsételte a kaputja végét az asztalhoz. 
Mikor vissza tért, megütközve szemlélte, hogy a kabát 
ott van ugyan, de a diák hiányzik belőle. 

* 

Szt. Pétervárott ma reggel a Gurkó rendörei bá-
mulatos jelét szolgáltatták éberségüknek, egy nihilistát 

I születése perczében kapván rajta. Személyének alapos 
| megmotozása egyelőre nem járt jelentékeny sikerrel, 
I kivéve a köldök tájához füzött zsinórt, melyet nyilván-

valóképen szökési czélokra akart basználni. A vádlottat 
egyelöre két böven tejelő kozák hetman örizetére bizták. 
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Ártatlan beszélgetés. 

Kurta. Mitlátok? Komámurama N. F. Prcssct 
olvassa? hiszen az németül van. 

Fejes. Már most csak arról ismernek rá magyar 
\oltomra, hogy ncmet lapot járatok. De nem isolva-
sok bennc, csak cgyet. 

Kurta. Valjon it? 
Fejes. A kelcti politikát betüzöm ki bclöle, 

tncrt rátértem, hogy a mi oppositiónk belöle irja ki 
vczérczikkeit. Azóta mindigegv nappal elöbb tudom, 
mit fogok másnap a magyar ujságokban olvasni. 

Kurta. Csak okos ember kigyelmed, komám 
uram • 

A KálTÍn-kut pályaművei. 
— Egy másik tudósitónk jeleutése. — 

JA BEÉRKEZETT pályamüvek egytöl-egyig megfelelnek 
a kitüzött czélnak, bár müvészi szinvonaluk nagyou 

magas — föleg a viz szinvonaláboz képest, ugy hogy 
igen sok idöbe fog kerülni, nng a meritett viz fölérkezik. 

Kiválóan feltünik az 
1.) számu. Jeligéje: »Addig jdr a korső a kutra, 

mig eltörik«. — Formája: nagy medencze, melyben egy 
orosz — bihetőleg Ignatieff — áll. Szerecsenbörbe van 
öltöztetvc. Két vizitündér, Andrássy és Beaconsfield, 
végzik rajta a szerecsenmosdást. Ignatieff lábánál egy 
törött korsó, melynek cserepein olvasbató: »San Stefano.« 

2.) Jelszó: »Coí<tequicoűte!« (Kút! ki kút!) Mel-
lőz minden polilikai eszmét. Magyar kuteszme. Márvány-
ból faragott gémeskut. nielynek tetején márványgolya 
fészkel, ki vizet okádik le egy tálba, bonuan a folyadék 
egy uagy medenczébe ömlik. 

Hej emlék-kut emeletes, 
Gólya szállt rá nagy kelepes. 

3) Motto: >Barna legény jdr a kátra 
hajaha ! 

Sdrga arany hull az utra 
hajaha ! 

Akí aztnt felkapkodja, 
Azé lesz a pdlya dija, 

hajaha /« 
E munka több alapgondolatot iparkodott össze-

vegyiteui s csakugyan oly benyomást idéz elö, mellyel 
nemcsak szomját olthatja a szemlélő, hanem jól is lakik 

vele. Mivel a kút a Calvintéren fog állani, e reformátort 
ábrázolja egy sziklatetején, lábainál Genf város eszmé-
nyitett alakja egy franczia gouvernante képében. Annak 
emlékezetére, bogy az első hazai takarékpénztár munifi-
centiájának köszönhetö e kút, Calvin egy 250 ftos spór-
kaszsza-könyvet tart kezében. A szikla alatt négy oldalt 
szénakötegek jelzik, hogy a Cálvintért elöbb szénatérnek 
hitták. Buda, Pest, O-Buda, Uj-Pest mint allegorikus 
alakok iilnek a kötegeken és magyar vászonkorsókból 
öntik a vizet egy rojrpant lavoirba. 

4) Jelszó: »Eljen Zsigmondy, a magyar legjelesb 
kútató!« Epitészeti mü, a szobrászatot csak dombormü-
vek képviselik. Az egész egy nagy lobor, melynek olda-
lain következö képek szemlélhetők: Fáy András mint a 
takarékpénztár alapitója egy allegorikus méhkast tart 
kezében. Másik lap: a samaritáu nö egy megváltólázbau 
szenvedö szélbali képviselöt itat. Harmadik oldal: Pap a 
szószékben, amint vizet prédikál s bort iszik. Negyedik 
lap: üresen maradt illö felirásra. E derék munka kitü-
uően megfelelne feladatának, ha szerzöje a vizet uem 
felejtette volna ki, mely sehonnan és sehová nem ömöl-
hetik. 

Még több pályamunka is ki van állitva, de nagyobb-
részt olasz utánzatok a íiórenczi és római nyilvános 
kutak mintájára. Legjobb a »Bydeskuthy s Édeskuthy* 
jeligéjü. Köztük egy szökökút is volt, de az alig érkez-
vén be, elillant. A szökött kutat rendörségünk erélyesen 
nyomozza. 

JÍ 

Börzevicxy W. M. élczei. 
Bulgáriálm meut., Bulgá-

riából jött. A czár t. i. Azért 
mégis izléstelen volna rá-
fogni hogy »jött-ment.« (Un-
beschrieen,!) 

Ellenzéki létemre (soll mir 
nicht schaden !) sem t-agad-

hatom, hogy Andrássy kitizetett miuket i u C o n v e n t i o n s -
Münze. (Aj paj!) 

* 

Kérdeztek, tudom-é, az a Pécliy Máui mért echauttirozza 
niagát Erzsébetvárosért Dicsö Szt. Mártou ellenébeu 'i Ez igeu ter-
mészetes, felelém. A galáus gróf még a városokhan is jobbau sze-
reti a n ő k e t miut a f é r f i a k a t . (Nicht ohne geulen Beuge-
schmack!) 

* 

Olvasom, hogy fetersburgban egy dvornik hátáu uihilista 
tréfonczok (Spassvögel) a forradalmi bizottság proklamáczióját, 
ragasztották rá. Natürlich ! Mivel a rendőrök maguk nem tudják 
f ö d ö z H Í h á t u k a t , másoknak kell azt tenui helyettük. (Von 
etwas jvnansziellev Fcirbung.) 

* 

Eeniényi azt liireszteli, hogy Brahms az ö magyar dalait 
plagisálta. Ez a szó tulzás ; legfölebb csak r e m e n y i s c e n-
t i á k r ó 1 lehet szó. (Ausgeszeuchnet!) 

8 
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L Y R A. 
Vallomás. 

Szemeidre , melyek nap ja 
Szivem gyuj t ja és hamvaszt ja , 

Mely piros, mint sebem vére, 
Hó-lehel te ka r j a id ra , 
Melyek közt a menny van nvitva, 

Dobbanására sz ivednek, 
Dóra ! esküszöm, szeret lek ! 

S szemeidre, melyek lángját 
Majd más boldogok imádják, 

A jkad lenge mosolyára , 
Mely leend u j t i tkok zára, 

Két karodra , a mely r ö p k é n 
Mást ölel majd; mint a r epkény , 

Soldosne emlékirataiból.*) 

tzüLETTEM hajnal előtt, hajnal után egy házban, mely-
nek rózsafa nyilt az ablaka elött. Még pedig piros 

püűkösd napján — s mint később tudomásomra jött — 
nem is anyától lettem — rózsafán termettem. Mikor én 
kis gyerek voltam, a kapuba kiállottam s ott játsztam a 
többi gyerekkel — közel a csingilingi csárdához. Ennek 
eresze alatt fészkelt egy fecske és csárdásnéja mindig 
pi-pi-piros almát adott gömbölyüt, mikor azt kérdeztük: 
»mi van a kötődben menyecske?« Meg is kóstoltuk s 
ugy találtuk, hogy jóizü. Eölnevekedvén megtanultam, 
hogy a virágnak megtiltani nem lehet. Elmentem a szi-
nészethez. Ott nagyon megszerettek, mert szép is vagyok, 
jó is vagyok. csak egy kicsit hamis vagyok. De azért 
sohasem mondhatták rólam, hogy ez a kis lány olyan 
kis lány, maga jár a legény után; sőt ellenkezőleg: a 
legények ezrivel jártak én utánam és akit a szemem 
fénye ért, okvetlenül azt mondta: Lujzikám, Lujzikám, 
eszem a szépszemed — ne nézzrám —ne nézzrám — elve-
szed eszemet. Yégre egyet megszerettem, megöleltem, mert 
tudtam magamról, jól esik szegénynek. Majdanemzeti 
szinházhoz szegődtem. De ott csakhamar esteledett, alko-
nyodott, a népszinmü takarodott. Rá szállott Lujzácska 
a nép szinházára, a tisztelt közönség mulattatására. Itt 
vagyok most is s hej budapesti hármas határ, vagyok 
benne dalos madár, hordom a pacsirta nevet, aki látott, 
hallott: szeret. Eddig van no, ha mondom, kis szerkesz-
tőm galambom. 

*) A »Koszoru<* szerkesztöségének szivességéWU mutatóba 
közöljük e kivouatos életrajzot. B. J. 

Ajkaid rám vont ivére, 

Csalfaságára szivednek, 
D ó r a ! esküszöm, szere t lek ! 

Bartók Lajos. 
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R , é g i s é g . 

(Ipolyi Arnold lelete.) 

Tisztelet te l 

l'o.sner Károlj Lajos. 
II. 

C S Q 1> A H O G Á W . 

— Levelezés. — 
P. l t . 7/. ?/./• a küvetkezö levelekkel örvendezletle meg lapnn-

kat. Küzüljük mlnden változtatás nélkixl, s z 6 s ?. e r i n t. S igy nem 
ssilkséy hizanyitanunk, hogy uem mondva vannak isinálvii. A 
s z e r k. 

I. 
Budapest., 187 9. Május 12-én. 

Tekin te tes Irkaszégi Kalanius u rnak . 
Irkaszég. 

Folyó hó 4-én kelt. levele a Borsszem J a n k ó szivessége ál tal 
j u t o t t b i r tokoniba és sa jná lom. hogy a kivánt. fényképekkel nem 
szolgálhatok, m i u t á n ezen czikk ná lam nincs készletben ; megle-
he t azonban, hogy azt Sá rkány urná l m e g k a p h a t j a a m i n t al ig 
liiszem, mivel csekély egyéniségein nincs jogosi tva arva, liogy 
engem fényképbeu m i n t nevezetes embernek megvegyenek, (No 
no ! Már milyen tnlszerénység ez ! A sz er k.) de sémmiesetre sem 
fog oly fényképeket kapn i ,melyek engem ugyábrázohiának,mint .ha . 
a vár t ba jo r rendje l he lye t t , a kir . udvar i fényképész czimet nyer-
tem volna el, m iu t án soha életemben nem fo lyamodtam a ba jo r 
k i rá lyhoz valamely k i tün te tés véget t (100 frtot egy aozélpennára, 
hogy mégis! A szerlc.) és igy eztán nem is k a p h a t t a m nieg. 

Szolgálat jára mindég készen lévén, ma radok 

Budapest , 1879. Május 12-én. 

Igen t.isztelt szerkesztö u r ! 

Személyesen aka r t am t iszteletemet tenni Nagyságoduál 
(Ugyan, ne gunyolódjék már Exce.llentiád! Aszerk.) de sajná-

lom, hogy azt roszullétem m i a t t nem tehetem, és igy bá tor vagyok 
az idemellékelt. levelet I rkaszegi u r részére á tküldeni , azon kéré-
sem mellet t , miszer in t ézen választ sokat olvasot t és szellemdus 
lapjában (Skajach ! A s z e r k.) közzétenni méltóztassék. 

Az egész udvar i fényképész l i is tória tökélet.es monda. (Ime 
a mi derék P. Károlojosunk már legendáriussá lett. Ez már magá-
han fölér a hajor k. udv. fotografusi czimmel. A sz e rk.) és ezen 
rosz élcz csakis a budapes t i lévő ugynevezet t jó b a r á t a i m egyiké-
töl Bécíben kihireszte l te te t t , de nem ta lá l tam érdemesnek, hogy 
ezen válót lauságon alapuló h i r t ellenezzem. 

Hid je el Nagyságodad, hogy egy férf inak a kinek a sorssal 
legfiatalabb korá tó l fogva auj ' i sokat küzdenni kel let t , és ki az öt-
veu évet má r régen tu lha lad ta sokkal fon tosabb teendői vannak a 
mostani viszonyok közöt t , min t sem azon törni fejét , liogy miké-
pen szerezzeu magának u j abb rendjeleket . (Hiszi a gólya! A 
s z er k.) . . 

Fogad ja egyut ta l Nagyságod stb. 

Posner Károly Lajos. 

' r ^ K Í S X T Ö Í O x r K E T C K c 

„ P é c s i b á c s i " . Az n e m a P. H. 
^ h ibá j a ; ö is csak más lapból ny i r t a 
l" ki, mely ta lán szintén cs.tk egy kol-

legája rova ta iban akadt, rá. Hogy az 
elsö közlő nem emlitett.e Kerékgyár tó müvé t m i n t forrást , az régi 
szokása a magya r nemzet i ny i rodalomnak. Yig\ 'ázó Laczikáuk 
egyébkinc öjül t a medemlétezésznet. — K. A l ia rmadikban vált, 
e l ; ez a legjava. A ra jzokból is napvi lágot lá t vagy kettő. Csak 
men tü l süi 'übben. Másformát is szivesen veszünk. t ldvözlés ! — 
Csöndes. Remarkábi l i s »leistung« ! Mily gyötrelom r á n k nézve, 
liogy e gyöngyszemeket r e j t ege tnünk kell. E k k o r a tudománnya l 
ön kiadl ia tót is kü ldhe tne nekünk. Tegye meg. — "V. M. K. 
(Bpst.) Azt az üzenete t a legtágabb ér te lemben k é r j ü k magya-
rázni . A mos tan iban is sok a mula tságos ; de közlésével nem csak 
két, de h á r o m bör t l iuznánk ar ró l az a l l igátorról . — F i i l e l ó g ó s . A 
j áva a M. B. 1880-ki nap tá rába kerül . — S / .okratész . A bölcseség 
egyik sarkalatos törvénye a türe lem. — S e s o s t r i s . Az egyiket 
átadt.uk a ra jzo lónak . A 12 kros per »le van énekelve.« Foglalkozni 
vele ezután is m á r csak Clio dolga. — Sz . M. (Bpst.) Praes tan-
ter ! — P . J . (Bpst.) Jeles ta lá lmány. Megöröki t te t ik . — V. L . 
n. 2 . (Lgs.) Meglesz. — A n o n y m u s . Mit t a r toz ik a »B. J .« olva-
sóira az ön molnár-utczai p le tyká ja ? — Yerus . (Bpst.) Négy 
sa j tópörünkből egyik sem ta lá lkozot t akkora részvéttel , m i n t az 
utolsó. De bizonyosan az ö tödikbe keverednénk, lia (bár beigazolt) 
ada ta i t közölnök ; ha e lmondanók, h o g y a kedves nem 20 és :30. 
l ianem a lka lommal ^00-as k a m a t o k r a is ado t t ki p é n z t ; liogy a 
Lajosi -pusztáu lakó szegény jóhiszemü jászoknak l ietenkénti kros 
kamatotemlegetvén , csak számadáskor vet ték észre, liogy 02%-kal 
vannak megnyomor i tva s liogy a 60-as évek vége felé Cz. nevi'i 
fiatal embernek 600 f r t o t adván kölcsön, ezért egy hónapi l e já ra tu 
1000 f r tos vál tóval l á t t a t t a el m a g á t s hogy egy hó elteltével az 
1000 f r t o t kezéhez vévén, a boldogta lan ifjut, fö ldönfu tóvá te t te . 
Pei-sze hogy az tán sürün j á r el a t emplomba. Az olasz bandi ta is 
keresztet vet m a g á r a s k ikér i a szt. szüz segedelmét, mie lőt t ledöfi 
á ldoza tá t . S még a hetvenes Ha tvan iaka t pellengérezík _ki ! Pedig 
h á t ezek zsiclók s n e m követ ik a Krisz tus igéit . Szoval : lux nii 
mindezeket k iadnók, b izonyára u jbó l Budára kellene mászká luunk 
éret te s bá r mai -napság 12 k r is pénz, de soká ki nem fu tná . Bo-
csássa m e g t e h á t , hogy közleményét t isztelettel mellőzve, fiókunkba 
zár juk . — P . K. L . Válaszunkat két rendbel i levelei közé tüzdel-
tük . Béke legyeu Izráelben ! — K i r á l y o s d i . Bizony, ha maga 
puliul is, de a ba jusza még mind ig jól vág. He jh , hogy az a tisza-
u j l ak i csak a ba jusznak szolgál ! 

Felelős szerkesztö : C S I C S E I t l I t O i l S . 
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magyar kir. udvari ásványvíz-szállitó, 
Európai gjogyfiirdok és ásvánjvíz - források vezérügynöke 

Bndapesten, Mrzsébet-tér 7. szám. 

Természetes ásványvizek és forrástermények telepe. 
P ő r a k t á r a : 

Adelhftid, Bártfa, Bikszád, Bilin, Borszék, budai kesorlivíz-források, Buziás, Carlsbaii, Cigelka, Csiz, Franzens-
bad, Eiőpatak, Ems, Friedrichsliall, Füred, Giesshübl, Gleiehenberg, Hall, Igmánd, Johannisbrunn, Ivánda, Kis-
sing, Klausen, Koritnica, Krondorf, Levicó, Lippik, Lubló, Luhi, Luhácsovitz, Marienbad, flíémet-Keresztnr, Ole-
nyova, Parád, Prebla, Püllna, Pyrmont, Radein, Rohitsch, Riimer, Saidschitz, Schwalbach, Selters, Spa, Suliguli , 

Szántó, Szliács, Szolva, Szulin, Tarasp, Vieliy és Wildungeni forrásoknak. 
Ezen régi czcg, valamint az orvos urak, ugy a t. cz. közönség bizalmát birván, gyors 

fogyasztásnak örvend, minek folytán azon belyzetben van, mindenkor fris töltésü vizekkel 
szolgálbatni. 

Az ásványvizek valódisága és frissesége tekintetében, a készletek a városi főorvos ellen-
örzése alá vannak lielyezve. 

Á r j e g y z é k e k k i v á n a t r a i n g y e n s z o l g á l t a t n a k k i . 

Ásványviz-ivoda. 

Maponként íél 8 órakor 
a vigadó nagy termében 

tüntetések az elsö photo-
electricus 

óriási !OÍtö-ÜF8P 
Dr. Klug C. á l ta l . 

H e l y á r a k : 1 páholy 6 f r t ; 
körszék 2 fr t és 1 f r t 50 kraj.; 
számozott szék 1 f r t ; bemenet 

50 krajczár. 
Kapható a vigadó irodában és estve a 

pénztárnál. 
P é n z t á r n y i t á s 7 d r a k o r . 

1 

A közcífekvő kellcines sétány és Uzletembcn tett késziilct nagy alkalmat nyujtand az 
ásváiiyviz gyóg-yhasználatára. 
I7Iarieiil>a<li, sc l tors i . luh i , kor i tu icza i , budai keser i ív lz és car lsbadi 

(< / e n utobbi m e l c g i t v e ) {toliílrszámra is szolgáltatnak ki. 
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e nagy s az állam

 által biztoaitott 
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p
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b
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postantoni flzetés vagy az öaizeg ntánvétele m

el-
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a leglelkiiam
eretesebben teljeai'tetnek, m

indenki az 
állam

 czim
erével ellátott 

ered
etl so

rsjeg
y
et 

tölünk 
saját kezeibe kapja. 

A
 m

egrendelésekhez a azükségea hivataloa terveze-
tek ingyen niellékeltetnek, 

a
 m

inden buzás után érdekeJl 
feleinknek felhiváa nélkül m

egküldjük 
a hivataloa huzáa 

lajstrom
ot. 
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A
 kiflxetések m

indig pontosan 
s az állam

 jótálláaa 
m

ellett történnek, s egyenes beküldéa vagy az érdekelt ki-
vánatára öaszeköttetéaeinknél 
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usztria m

inden na-
gyobb pénzpiaczán teljesittethetik. 

O
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indig 
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os többi jelentékeny 
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ények között gyakran 

az elaő 
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m
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kelt félnek egyenesen k
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b
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latnál előreláthatólag m
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lehet bizton azám
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fogva 

kérnők, 
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m
inden m
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ó
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1
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 beküldeni. 

K
a

u
fm

a
n

n
 és iim

o
n

 
bank- és váltóUzlete Hamburgban. 

M
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kötvények, vaauti részvények és hitel-
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U
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engedécét kiérdem

elhetni. 
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Poudre de Serail. 
Soldos-Blaha Louiza művesznö keűvencz arczpora. 

Ezen arczpur vegytanilag tökéletesitve minden árialmaa szerektől mentes és oly 
kitünö tulajdonságokat központosit, hogy minden eddig a kül- és belföldön készített 
porokat sokszorosan felülmulja ; nagymérvű federje az arczot az idöjárás kellemetlen 
befolyásától megóvja, az arcznak és a testszinnek ifju és természetes szinezetet ftölcsö-
nöz, ugy hogy a legélesebb szem sem képes a port raj ta észrevenni, mely k tünö hatá-
saiért S o l d o s - B l a h a L o u i z a asszonyság következő sorokkal t ü n t e t t e k i . 

Tisztelt Müller I. L., Vadász Ferencz özv. utéda, illatszerész urnak Budapesten. 
A P o u d r e de S e r a i l , melyet ön feltalált, v a l ó b a n k i t í i n ö é s n e m é b e n 

p á r a t l a n , mert nemcsak az arczon láthatatlan és tartós, de egyszersmind rendes hasz-
nálatnál ártalmatlansága által az arczra oly különös jótékot y hatást gyakorol, a minöt 
még eddig semmiféle arczpornál nem tapasztaltam, mely kiváló tulajdonságáért jövö-
ben mint kedvencz arczporomat kizárólag fogom használni és meg vagyok győzödve, 
hogy felülmulhatatlan jóságáért általános elismerésnek fog örvendeni; 

tisztelettel Soldos-Blaha Louiza. 
A poudre de Seraii , 60 kr és 1 frtos dobozokban, valódi minőségben csupán a 

feltalálónál V A D Á S Z F E R E N C Z ö z v . u t ó d á n á l illatszerész a »Virágkirályné-
hoz« B u d a p e s t , k o r o n a - h e r c z e g - u t c z a 2 . s z á m k a p h a t ó . 

Szliácsi vasas-fOrdő 
vasuti, posta- é« tAvsürgönyi áHandó ál'omá". 

M e g n y i t á ü a m a j u * 1 5 - é n . 
Szliács szénsavastideg és meleg forrásai javalvák v é r s z e g é n y a é g és aáphór 

b a j a l b a n , n ö i be teg fég ' ek , eerinczagy- és idngbajoknál, hüdéseknél »tb. Kényelmea 
l e n z á l l t o t t á r u íaké OK, jó v e n d é g l ő k , F a t i k á r u s z e n e k a r a B u d a p e s t r ö l , 
s a v ó é s á l l a n d ó g y ó g y t á r . Utazás Peströl Hatvan s Losonczon át a szliacsi állo-
másig a gyorsvonactal 6 ó r a a la t t , h a t h é t l g é r v é n y e s 33°/0 o l c s ó b b m e n e t - é i 
t é r t l - J e g y g y e l . Fria töltésü szliácsi viz É d e a k u t y n á l és más ásványvizkereskedénben 
Budapesten, magyar és német fürdöleirások T e t t e i könyvkereskedésében. Májug 15- ÖJ 
juniui- 9-ig és september 1-től az évad végéig a »zobák még o l c s ó b b a k . Lakásmegren' 
deléieket az egész fürdOhelyre átvehet o s a k t s a s z i i á o s l f ü r d ö i g a z g a t ó s á g v&^y 
májui 15-dikéig (muzeum-utcza 5.) 3-tól 5-ig alulirott és kellö tájékozó felvilá^o-itánt 
adhatc8aki8 Dr Hasenfeld M, 

662 3»fl 42 egvetemi m. tanar, rendelö fÜrdÖOrVOS éa Szliács igazL 'a'ója. 

Moritnicza. 
(Fürdöorvos Dr. Ormay . ) 

Ezen ozon -gazdag a egészséges légkSrrel ellátott h l i m a t l -
h u » g v ó g : y h e t y , h i d e g v i z g r y ó g y i u t é z e t é v e l Liptómegyének 
megható n sisép vadregényes vOlgyében fekszlk : 679 lábn ira a tenger 
föl zine felett, a a z e n v e d ö k n e k v a l ó d t a z y l u m a . 

Idényét megnyitja Májun 15. Vasuti állomás : R ó z a a h e g y 
(Kassa-Oderbergi vaspálya). B ó z a a h e g r y r ö l kényelmes bér- és 
t á r s a a b o c s i k kOzlekednek. Van P o e t a - é; táv ird- i áltomás. 

A vasnti menet- tértijegyek 33 ' / i% árleengedéssel 45 napig 
érvényesek. 

A lakszobák ára az idöv szonjokat tekintetbe véve Jutányos 
(egy n»pra 80 krtól 2 frt 40 krig.) Eunéi is olcsóbban adatnak az elö-
és utóidényben. 

Üűvös hatásu ásványvize 
meglcpS gyors jó batást hoz létre ; a gyomo.-, bél , légzfl-, máj-, lép. és 
vese-bántalm Iban, 

Nagy, ugyszólván i'ajiagros gyógyeróvel bir, az a r a c y e r e s 
b á n t a l m a k b a n , az a'hasi visszeres pangásokhan, a tisztulásl s 
egyébb méhrendszeri- és vizelleti zavarokban. 

KitünS gyígyhatást gyakorol : ideggyengéknél, nehéz szfl-
lőknél, szoptatós anyáknál, dajkáknál és a feJMdS gvermekeknél. 

A i eml gyengeség, vérszegénység, sápkórban sinlódó; e z r e i 
köszSnik e viznek egészségüket. 

Ide vonatkozólsg bffvcbb értesitést nyujt egy „ k ü l ö n le -
t ' j o m a t , " melyben a birodalom tanárai és legelókelóbb orvosai a 
koritniczai ásványvlz sokféle fényes sikerérSI nyilatkoznak, melyet 
kivánatra szivesen elküld a b o r i t n i c z a i Igrazg-ató.ág- (Llptó-
megye.) 

K viz megrendelbe ő a) a k o r i t n i c z a l f ü döig'azgfatóság;-
ná l . b) É d e s k u t y L. ( m. k. udv. vizjzállitónál. c) R a d o c s a y é s 
B & n y a i o á l , d) M a t t o n l cs. k. udvari szállitónál, kapbató azonki-
vtil minden gyógyszeriár- és füszerkereskedésben. 

£ s a v a n y u v i z borral vagy anélkül igen kellemes üd t5, 
az emésztést elősegító d i á t e t i k a i ital, mely a l o m h a a n y a g c s e -
r é t nagymérvben mozditván eló. az e i ő r e h a l a d o t t k o r u a k n a k 
k i v á i ó h a s z n á r a v á l i k . 787 

A csépléshez alólirott czég valódi görög-
) o r s z á g i ol ive ojajat szá l l i t a l e g j u t á n y o s a b b 
} árak mellett. Arjegyzékek kívánatra ingyen 
| és bérmentve. 
| Staiizel Gréza 
, T r i e s t , Via-Poste N r . 6. 

| t ehetet lenséget , 
h a . o n g z e n r i E y ó e y m ó d izerint fényes sikerrel gyógyit 

Dr. Ernszt L., tosonmnyi oryos. 
Pes ten , ké t sas-ntoza 24. sa. II . . m . l . t , b . a n . t 

a l é p o s ő n . 
Htmdeléti idö délelött tí-lü dílután l - 4 6rá*g. 

E betegségek gyakr&n > TégDól, hogy azonnalt eredmény érei-
aék »1, a legkönnyelmübb módon nagj adag jéd és kénetövrt keiel-
tetuek. Az igy gyógyultsk azonban a legborzasztóbb utóbaloktél >•>•• 
madtstnak meg, annyira, hogy a könnyelmü gyógykezelés mlatt Mmf 
vénségükig szenvednek. Ily veszélyek ellen menedéket nyújt a hnop 
szenvf gyógymód, mert nemcsak a legrégibb bajokat meggyógyitj*. i* 
hatása oly jótékony, hogy utóbajoktól félni nem kell. Az életrend oly 
egy«zsrü, jicdenkitöl megtartható. 

l . e v é l i l e g i s e s z k ö z ö l t e t i k r t n d e l é s . 
MreséslasxnosSenyv „ Ö R S E 6 É L Y " cíimiel, 

•Uda íönTTKeresiedésfteD lapiaió. — Á r a 2 f r t . a 

Budapest, 1879. Nyomtatja a kiadó-tulajdonos: A t h e n a e u m irodalmi és nyomdai részvénytársulat. 
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35 év óta fennálló 

rendelés-intézetébon 
Pesten 3 dobutcza 14. szám

, tit-
kos, 

sőt idült betegségeket, 
az 

önfertözésnek 
m

inden 
követ-

kezm
ényeit, 

tehetetlenséget, 
stricturákat, m

inden nöi beteg-
ségeket, fehérfolyást ésbörbajo-
kat, riiht 2 óra alatt levélileg is, 
biztosan, 

alaposan és gyorsan 
^yógyit, 

anélkül, bogy a beteg 
liivatásában 

akadályozva 
vol-

aa és csak 
sikerült 

gyógyitái 
után fogad 

el tiszteletdijat. —
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-s este 7—
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Idult vagy kezdetleges titkos betegségekef 

AlrisrBffiÉ 
a legkitünőbb gyógyszer, a legcsodálatram

éltóbb gyóg)U
-

lások m
illióit hozták létre. 

ffllndeafé.e emésztetlenség. az ételtől valé nndor és 
irtézás, epe- és idegbántalom, bágyadtság, köszvény és 
csnz ellen, sápkór, 

m
ájbetegsége , vesebántalom, kő 

aranvere; bántaiom. sipoly, aranyér, derékfájás, vizi be-
tegség, szélhüdés, m

irigyek, kelevények, szivdo ogás a 
borbetegségek, sömör, orbáncz, görvély stb. ellen si .errel 
basználtatlk. 
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orison-féle labdacsok 
egyrdül 

növényi 
alkat-

részekböl vannak összeállitva, a 
vérre hatnak, 
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ennyi-

fien azt tisztitják, s a m
egrom

lott 
nedveket ujabb 

egész-
ségessel 

pótolják. 
A

z A
ngolországban balhatatlanná vált M

orisonnak 
gy Penny (4 kr.) aláirás áhal csupa háladatosságbíl 

em
-

lékoszlopot em
eltek, m

ely 
létezését az ango! egészségügyí 

egyetem
nek köszöni 

s L
ondon vároaának diszére válik. 
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A
 nagykereskedö K
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k
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, 
kihez a keresked ík 

és 
az 

ism
ételadók 

nagyobb vételek 
végett utasittatnak. 

E
gy pár kis doboz ára . 

1 frt 60 kr. 
E

gy pár nagyobb ára 
. 

8 frt 50 kr. 
Egy doboz por vagy kenőcs 

85 kr. 
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z utóbbi időkben Párisból tóbbfelöl esetlet 
ártalm

as utánzások lönek 
m

agasztalva, 
m

indenkit óvunl-
ezen 
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isitványok 
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egvételétől. 
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gyógyazereinV

 
egyedül nálunk lesznek készitve L

ondonban. 

Az 
anüol egészségügyi egyetem. 

L
ondon, 1879. február hó. 
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